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I capelli sono un’imprescindibile compo-
nente della femminilità. La tendenza attuale 
consiglia chiome morbide con romantici ric-
ci e un curato senso del ‘naturale’. A spie-
garlo è Francesca Morelli che da trentaquat-
tro anni persegue con il suo staff  l’obiettivo 
di definire il giusto look per ogni situazione 
e per ogni tipologia di volto. All’interno del 
suo salone, nel cuore del centro storico di 
Pietrasanta, Francesca studia i tagli, i colori 
e, quasi artisticamente, il tocco moda che 
valorizza le linee e le caratteristiche di ogni 
singola cliente, con la creazione di soluzio-
ni glamorous per tutte le occasioni, perfino 
elegantissime, originali ed elaborate accon-
ciature da sposa. Una consolidata professio-
nalità frutto di continui aggiornamenti e di 
un costante contatto con le migliori aziende 
specializzate come Kerastase e L’Oréal.
«La donna del 2009 è sempre più attenta ai 

Femminile raffinato
Nuove tendenze nell’arte dell’acconciatura
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dettagli e desiderosa di esaltare il proprio 
lato femminile per sentirsi protagonista an-
che nella vita quotidiana», spiega Francesca 
Morelli. «Ideale un carrè corto o, per chi 
preferisce i capelli lunghi, morbidezze con 
riccioli frutto di asciugature naturali ma mai 
disordinate. C’è inoltre una riscoperta degli 
accessori, come fermagli ricchi di colore o 
di eleganti strass, oltre alla voglia di conte-
nere i capelli in modo semplice, con uno chi-
gnon quasi improvvisato, con ciocche libere 
e disinvolte, ma al contempo assai ricercato 
e raffinato».
Sono le nuove tendenze nell’arte dell’accon-
ciatura che a Pietrasanta, la città dell’arte, 
si esprime con Francesca ed il suo staff  ai 
massimi livelli.
Francesca Morelli Parrucchieri, 
piazza Statuto 15/a, Pietrasanta, 
+39 0584 71600

The Refined Feminine
New trends in the art 
of  hair sculpture
A woman’s hair is an essential compo-
nent of  her femininity. Current trends sug-
gest softly flowing tresses with romantic 
curls and a very carefully-tended “natural” 
look. Explaining the concept is Francesca 
Morelli, who for thirty-four years, with her 
staff  of  experts, has been pursuing a single 
objective: to define the right look for every 
situation and for every facial type. At her 
salon in the heart of  the historic center of  
Pietrasanta, Francesca studies cuts, colors, 

and just the right artistic fashion touch to 
valorize the features of  each of  her clients 
and to create ad hoc glamorous solutions 
for any occasion. 
“The 2009 woman is more attentive than 
ever to details and ways of  emphasizing 
her feminine side, to standing out even 
in her daily setting,” Francesca Morelli 
explains. “Her ideal solution is a short 
carré or, if  she prefers long hair, soft 
ringlets that are air-dried but never, ever 
really unkempt. She’s also rediscover-
ing accessories, like barrettes in bright 
colors or sparkling strass, and the simple, 

almost-improvised chignon, with escaping 
strands, casual yet very elegant, when she 
wants to wear her hair up.”

Affidarsi a mani esperte e lasciarsi coc-
colare. Un po’ di tempo tutto per noi, per 
riscoprire benessere e bellezza. Chi può 
dire onestamente di non averlo sogna-
to, almeno una volta? La nuova sede del 
centro di estetica avanzata Kentia sembra 
fatta apposta per esaudire questo deside-
rio. L’interno dagli alti soffitti affrescati, il 
profumo di lavanda e l’amichevole profes-
sionalità del personale fanno da prezioso 
preludio a questa esperienza che riappaci-
fica il nostro corpo con il mondo. Accanto 
ai tradizionali servizi di manualità, come 
manicure, pedicure, applicazione unghie, 
massaggi, riflessologia plantare, trucco da 
sposa e permanente, depilazione progres-
siva e solarium, da Kentia c’è un vero e 
proprio mare di sofisticatissimi trattamen-
ti che sono l’avanguardia della cura esteti-
ca. Novità in esclusiva, come il massaggio 

Il bello che c’è in te
Un centro di eccellenza per mettersi in forma e ritrovare la bellezza

di cavitazione abbinato al trattamento con 
piastre radianti ed al drenaggio linfatico 
per l’immediata riduzione del pannicolo 
adiposo e della cellulite, “Bodyguard”, il 
lettino dimagrante amato anche dagli uo-
mini, e l’innovativa “Biodermogenesi”, un 
metodo di lavoro rivoluzionario che, con 
la sinergia di interventi mirati, stimola la 
riproduzione cellulare in maniera non in-
vasiva, indolore, e nel pieno rispetto della 
fisiologia della pelle. Dite addio alle odia-
te smagliature, il risultato è eccezionale e 
duraturo (consulenza e prima prova sono 
gratuite). Bellezza, salute e scienza si 
sono finalmente incontrate. A Pietrasanta, 
da Kentia. (Tatiana Cattaneo)
Centro Estetica Kentia, via Tre Luci 1, 
Pietrasanta, +39 0584 790190; via Sante 
Tani, 4/6 (trav. via XXIV Maggio), Pisa, 
 +39 050 552116; www.esteticakentia.it

The Beauty Within
The center par excellence for attaining 
perfect form and rediscovering inner 
beauty
Place yourself  in expert hands and let your-
self  be coddled and cared for. A little time all 
for yourself, for rediscovering wellbeing and 
beauty. Who can say they haven’t dreamed 
a dream like this at least once in their life? 
The new Kentia advanced aesthetics center 
seems made to order to grant this wish. 
The interior, with its high, frescoed ceil-
ings, the scent of  lavender, and the friendly 
professional air of  the staff  compose a pre-
cious prelude to an experience that can’t 
but put your body at peace with the world. 
Alongside the traditional manicures, pedi-
cures, nail applications, massages, plantar 
reflexology treatments, wedding and per-
manent makeup, progressive epilation, 
and the solarium, Kentia also offers a true 
“sea” of  super-sophisticated avant-garde 
aesthetic treatments. Exclusive novelties, 
like cavitation massage associated with ra-
diant treatment and lymphatic draining for 
on-the-spot reduction of  the adipose layer 
and cellulitis to Bodyguard, the slimming 
bed that’s a favorite even with men, andthe 
innovative, revolutionary Biodermogenesis 
method for stimulating cell reproduction 

through the synergies of  non-invasive, pain-
less treatments in full respect of  skin physi-
ology. Say goodbye to those hated stretch 
marks: the result is exceptional and long-

lasting (and consulting and your first trial 
session are free of  charge). Beauty, health, 
and science have finally come together. In 
Pietrasanta, at Kentia. 

Sotto, la linea dei 
trattamenti di bellezza 
e benessere Contessa 
Mathelda delle Terme 

di Casciana, di cui 
Kentia è esclusivista 

in Versilia. Per un 
rituale rigenerante 

d’ispirazione 
talassoterapica e 

termale.
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E’ lontano mille miglia dallo stereotipo del 
dentista. Gioviale, colorato, sempre pronto 
alla battuta, il dottor Gian Piero Giordano è 
piuttosto uno stilista del sorriso. Ed il suo 
non è uno studio qualsiasi, ma un atelier, 
un luogo creativo e rilassante, un salotto 
elegante e tecnologico. E’ proprio lì che 
lo incontriamo, poco fuori dal centro di 
Forte dei Marmi. Con lui c’è l’inseparabile 
consorte, Maria, sua assistente. «Abbiamo 
scelto di porre grande attenzione alla sfera 
estetica dell’odontoiatria», spiega «perché 
il sorriso è un po’ il biglietto da visita di 
tutti noi. Ritengo che oggi ci siano i mez-

Lo stilista del sorriso
Un medico dentista al servizio della bellezza
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zi e le opportunità tecniche per coniugare 
in modo efficace gli aspetti funzionali con 
quelli estetici».
Piemontese di origine, Giordano ha lavora-
to a lungo in Versilia prima di trasferirsi in 
Germania e negli Stati Uniti. A metà degli 
anni Novanta ha conseguito a New York una 
seconda laurea di specializzazione (la pri-
ma l’aveva ottenuta all’università di Pisa 
nel 1979). Da quattro anni ha aperto il nuo-
vo studio a Forte dei Marmi. E’ ortodonti-
sta e specialista in implantologia e protesi 
dentaria. E’ esperto di tecniche innovative, 
predilige l’impiego di cristalli ad altissima 

densità e di metalli nobili come lo zirconio, 
per risultati tecnici ed estetici davvero ecce-
zionali. Lo testimoniano i sorrisi smaglianti 
delle sue numerose e soddisfatte pazienti. 
Giordano si avvale della collaborazione di 
colleghi specialisti, anche esteri, che inter-
vengono presso il suo studio, e presto avrà 
al suo fianco un medico estetico, per offrire 
un servizio sempre più ricco ed orientato 
alla bellezza.
Dott. Gian Piero Giordano, via Provinciale 
155, Forte dei Marmi, +39 0584 80184, 
+39 333 5408747, info@dott-giordano.it
www.dentistagiordano.it

Vetrine glamour e locali alla moda, spiag-
ge assolate circondate da paesaggi gene-
rosi. La Versilia è famosa nel mondo per 
questo, ma forse non tutti sanno che, a po-
chi chilometri da Pietrasanta, l’Hotel Villa 
Undulna-Terme della Versilia offre un’oc-
casione unica per tuffarsi in un’oasi di 
salute e benessere. Un’esperienza olistica, 
che unisce benefici fisici a effetti positivi 
sulla mente. 
Grandi spazi, pace e tante coccole, per 
un soggiorno davvero senza eguali. Ban-
diti gli eccessi tecnologici, le Terme della 
Versilia danno spazio alla natura ed inve-
stono in personale altamente qualificato. 
Affacciata sul litorale di Cinquale (tra Ma-
rina di Massa e Forte dei Marmi), la Spa 
è elegantemente immersa in un parco di 
trentamila metri quadrati e propone esclu-
sivi trattamenti termali e medico-estetici 
che utilizzano acqua salsobromoiodica 
purissima e torba terapeutica estratta dal 
lago di Massaciuccoli, ricca di vitamine e 
sostanze antiossidanti: preziosissimi ele-
menti naturali impiegati per la cura e la 
prevenzione delle affezioni artroreumati-
che, vascolari e dermatologiche come la 

Remise en forme alle terme
Un’esperienza olistica immersi nella natura

psoriasi o l’odiata cellulite.
Vastissima la gamma dei massaggi: rilas-
santi, drenanti, tonificanti, di ispirazione 
orientale come l’ayurveda, lo shiatsu, il 
watsu, eseguito in acqua, oppure occiden-
tale, come il massaggio hawaiano e l’hot 
stones. Novità 2009 il rituale del fuoco sa-
cro, il watsu di notte ed i trattamenti nel 
parco. 
L’Hotel Villa Undulna è inoltre rinomato per 
la buona cucina e per i menù salutisti e die-
tetici del ristorante Il Vascello, che ben si 
sposano con i trattamenti. Il bar a bordo pi-
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The Smile Stylist 
A dentist with an eye for beauty 
He’s everything you’ve never looked for in a 
dentist. Jovial, colorful, witty. Dr. Gian Piero 
Giordano is more rightly a “smile stylist.” 
And his office isn’t an office at all: it’s an 
atelier, a creative, relaxing ambience, an 
elegant yet technological drawing-room 
just outside the center of  Forte dei Marmi. 
That’s where we spoke with him and his in-
separable wife and assistant, Maria. “We de-
cided to focus on the aesthetic component 
of  odontotherapy,” he explains, “because 
for all of  us, our smile is tantamount to a 
calling-card.” Originally from the Piemonte 
region, Giordano worked for years in 
Versilia before moving to Germany and then 
the U.S. In the mid-90s, he took a second 
specialization degree (his first was from the 
University of  Pisa, in 1979). He opened his 
new Forte dei Marmi studio four years ago. 

He’s an orthodontist specialized in implan-
tology and prosthodontics; he’s an expert 
in innovative technologies, preferring extra-
high-density crystals and noble metals like 
zirconium for truly surprising technical and 

aesthetic results. Giordano collaborates 
with specialist colleagues, Italian and for-
eign, who operate at his studio, and he will 
soon be flanked by a cosmetic surgeon for 
offering new beauty-oriented services.

Remise en Forme 
at Versilia’s Spa
A holistic experience, 
immersed in nature 
A few kilometers from Pietrasanta, l’Hotel 
Villa Undulna-Terme della Versilia offers 
guests a unique occasion to dive into an oa-
sis of  health and wellbeing. The center, in 
the nonpareil setting of  a thirty-thousand 
square-meter park,offers exclusive spa and 
medical/aesthetic treatments that make 
use of  extra-pure bromide- and iodide-rich 
mildly salty water andtherapeutic peat ex-
tracted from the Massaciuccoli Lake, rich in 
vitamins and antioxidants: precious natural 
elements for curative and preventive treat-
ment of  arthrorheumatic, vascular, and 
dermatological disorders such as psoria-
sis and the hated cellulitis. A vast range 
of  massages: relaxing, draining, tonifying. 
The spa center is open all year round for 
hotel guests and outsideclients. And from 
18 July through 22 August, the pool is 
open Saturday evenings from 8:30 p.m. to 
midnight, featuring live music for elegant 
soirées in . . . bathrobes!

scina è ideale per spuntini leggeri all’insegna 
del benessere.
Aperto tutto l’anno, il centro termale è ac-
cessibile anche a clienti esterni. Dal 18 luglio 
al 22 agosto, ogni sabato, la piscina è aperta 
con musica dal vivo anche dalle 20,30 alle 
24 per un’elegante serata in... accappatoio.
Terme della Versilia, viale Marina 1, Cinquale 
(Ms), +39 0585 807788, +39 0585 807255; 
fax +39 0585 807791;  hotel@villaundulna.
com; www.termedellaversilia.com; 
www.villaundulna.com; 
spa@termedellaversilia.com
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Paradiso fiscale? Ma no: paradiso e basta. Quelli 

fiscali hanno le loro belle gatte da pelare. Entrano 

ed escono dalle black list, stanno perennemente 

sotto osservazione. Insomma, chi ha investito a 

Montecarlo o nel Liechtenstein, in qualche sper-

duta isoletta dei Caraibi o del Pacifico qualche 

momento di perplessità oggi lo sta vivendo. Chi 

ha investito nel mattone a Pietrasanta invece se 

la gode. Intanto perché il “bene” ce l’ha qui e non 

all’altro capo del mondo o in qualche forziere 

dannatamente difficile da aprire. E poi perché 

Pietrasanta si sta rivelando sempre più un paradi-

so leale, che non tradisce la fiducia. Anche in mo-

menti di crisi generalizzata il mercato immobi-

liare di Pietrasanta tiene, non delude. Anzi, a chi 

sa cercare, riserva ancora ottime sorprese. «Tutto 

merito della qualità della vita», spiega Matteo 

Pieroni di Aerre Immobiliare. «Pietrasanta è di-

namica e a misura d’uomo, vivace e interessante 

tutto l’anno. E’ una cittadina in cui si può vivere, 

e questo dà un senso preciso all’investimento: 

chi acquista, quasi mai fa un ragionamento pu-

ramente speculativo. Sceglie con il cervello, ma 

anche con il cuore. Credo che il futuro riservi altre 

soddisfazioni. Molte zone limitrofe al centro sto-

rico si stanno riqualificando e questo porterà ad 

Benvenuti 
in paradiso
I Grandi del mondo dichiarano guerra ai paradisi fiscali. 
Ma che importa. Il vero paradiso è qui: clima perfetto, 
vita dorata e mercato immobiliare a prova di recessione. 
Pietrasanta come Montecarlo, come Andorra o come il 
Principato del Liechtenstein? Di più, molto di più...

Testo di Niccola De Prà

un ulteriore innalzamento dei livelli di accoglien-

za. Il mercato non potrà che trarne benefici».

Ma la vera differenza continua e continuerà a far-

la la natura, che con Pietrasanta è stata enor-

memente generosa. Ne sono convinti Giuseppe 

Bramanti e Luciano Borzonasca dell’Immobilia-

re Carducci. «A memoria d’uomo le valutazioni 

immobiliari a Pietrasanta non hanno mai subìto 

arretramenti», spiegano. «La felice posizione ge-

ografica, la vicinanza del mare, della montagna e 

delle città d’arte, l’essere meta di vacanza fami-

liare: tutto questo ha decretato il successo turi-

stico ed anche immobiliare della città. Pur con le 

dovute differenze tra zona e zona, Pietrasanta è 

vincente nel suo complesso».

E pensare che, a volte, tutta questa ricchezza di 

territorio è persino misconosciuta. «Sappiamo di 

persone che hanno acquistato casa a Marina e 

lì hanno trascorso intere estati di vacanza senza 

mai mettere piede nel centro storico», dice di-

vertito Omar Biagi de Il Centro Immobiliare. «In 

effetti, la tipologia della clientela a Pietrasanta 

è variegata assai quanto l’offerta. C’è chi desi-

dera e cerca solo il mare, badando molto alla 

posizione della casa rispetto alla spiaggia; e chi 

invece cerca il sapore della storia ed allora è at-

[1]
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tentissimo ad ogni minimo dettaglio, sa tutto di 

Pietrasanta e della sua realtà».

Una realtà che a volte colpisce al cuore. Sono de-

cine gli esempi di persone arrivate per vacanza 

e rimaste stabilmente. «Comprano la casa per le 

ferie, vengono di tanto in tanto, poi si innamorano 

dei luoghi, apprezzano l’architettura, vedono che 

i servizi funzionano, iniziano insomma a capire 

che qui si sta veramente bene ed allora si trasfe-

riscono in  pianta stabile», dice Carla Cristiana 

Tonacchera dell’agenzia Promo Immobiliare di 

Ponterosso. «Questo vivacizza il mercato ed at-

tiva interessanti dinamiche di prezzi, con offerte 

sempre molto varie, per tutte le esigenze e per 

tutte le tasche».

Ma c’è anche un altro aspetto. Non è solo que-

stione di bellezza o varietà territoriale. Nel va-

lore intrinseco del patrimonio immobiliare di 

Pietrasanta, e quindi nel suo continuo rivalu-

tarsi, c’è anche tanta sostanza costruttiva. «C’è 

l’amore e la cura per il dettaglio, la qualità dei 

materiali e della mano artigianale», dicono gli 

esperti dell’impresa edile Mei Simone. «Se c’è 

da integrare un vecchio muro od un selciato si 

vanno a cercare le pietre originali, magari di re-

cupero. Se c’è da rifare o riprendere il colore di 

un intonaco si fa con le vecchie terre. Si usano i 

prodotti ecologici, si costruisce secondo criteri di 

bio-architettura. E tutto questo, alla fine, attribui-

sce un grande valore alla casa. Un valore che non 

si perde più».

E così si torna al tema di fondo: Pietrasanta è 

leale. Mantiene le promesse, non delude, riluce 

d’oro vero. Quindi, niente paura se i Grandi del 

mondo dichiarano guerra ai paradisi. Il paradiso 

del buon vivere è a prova di black list!

Welcome to Paradise
The world powers have declared war on 
tax paradises. Not to worry. The real 
paradise is right here: a perfect climate, 
a golden lifestyle, and a recession-proof  
real estate market. Pietrasanta on a 
par with Montecarlo, with Andorra, with 
Liechtenstein? No, it’s way, way ahead. 

Tax paradise? No. Paradise, period. The tax 
havens have their hands full. They’re on and 
off  blacklists, under constant observation. In 
short, those who have invested in Montecarlo 
or Liechtenstein, or in some out-of-the-way is-
land in the Caribbean or the Pacific are having 
second thoughts right now, while those who’ve 
invested in Pietrasanta real estate are enjoying 
themselves. First of  all, because their assets are 
here and not at the antipodes or in some dead-
man’s chest with an unbreakable lock. And then 
because Pietrasanta is a faithful paradise that 
never breaks her vows: even in moments of  cri-

Una casa in riva al mare
Una villa inondata di luce, una grande proprietà 
sul fronte spiaggia, affacciata direttamente sul 
mare (nel rendering qui a fianco, progetto dello 
Studio F+R Architecture’s Workshop); una villet-
ta nella zona più tranquilla di Fiumetto, con un 
grazioso giardino e la piscina (nella foto della 
pagina a fianco). Due modi diversi di abitare a 
Marina di Pietrasanta. Due proposte esclusive 
dell’Immobiliare Carducci, che seleziona solo 
immobili di qualità, per una clientela che ama 
l’atmosfera più classica e rilassata della vacanza 
a Pietrasanta ed in Versilia.
Info agenzia a pag. 91

A Home at the Seaside 
A villa flooded with light, a vast seafront property 
(in the project rendering); a villetta in the quiet-
est area of  Fiumetto, with a lovely garden and 
pool (in the photo). Two different ways of  “liv-
ing” Marina di Pietrasanta. Two exclusive propos-
als from Immobiliare Carducci, who select only 
quality properties for a clientele that wants the 
relaxed atmosphere of  classical vacationing in 
Pietrasanta and Versilia at large.
Agency info on page 91.

Una finestra sul Duomo
A pagina 84, in apertura di servizio, una suggestiva propo-
sta de Il Centro Immobiliare: grande appartamento (circa 
120 mq di superficie complessiva) in pieno centro storico 
di Pietrasanta, con finestre che affacciano direttamente su 
piazza Duomo. E’ una delle tante soluzioni che qualificano il 
lavoro di un’agenzia ben radicata nel centro città, ma anche 
a Marina di Pietrasanta. Il Centro Immobiliare ha un team 
giovane, motivato ed attento a soddisfare le esigenze di una 
clientela molto selezionata.
Info agenzia a pag. 91

A Window on the Duomo
On page 84, a charming proposal from Il Centro Immobiliare: 
a large apartment (120 m2 ca. overall surface area) in the heart 
of  the historic center of  Pietrasanta, with windows opening 
directly on Piazza Duomo. This is just one of  the many solu-
tions on tap at an agency that is a fixture in the city center 
and in Marina di Pietrasanta as well. The staff  at Il Centro 
Immobiliare is a young, highly-motivated team with everything 
it takes to meet the needs of  a select clientele. 
Agency info on page 91

[1]
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sis, the real estate market holds firm and has 
never deluded us. “It’s all a question of  qual-
ity of  life,” explains Matteo Pieroni of  Aerre 
Immobiliare. “Pietrasanta is dynamic and made 
to man’s measure, lively and interesting all year 
round. It’s a small city that’s a great place to live, 
and this fact is an incentive to a certain type of  
investment: buyers’ motivations are rarely pure-
ly speculative. Buyers choose with their heads, 
but also with their hearts. I think the future has 
more satisfactions in store for us. Many areas 
outside of  the historic center proper are being 
requalified, and this will raise our capacity to 
welcome prospective buyers. The market can’t 
but benefit.” 
But the real difference is, and always will be, na-

ture, which has been enormously generous with 
Pietrasanta. Giuseppe Bramanti and Luciano 
Borzonasca of  Immobiliare Carducci are con-
vinced of  the fact. “As far back as we can remem-
ber, real estate values in Pietrasanta have never 
slipped,” they explain. “The city’s wonderful ge-
ographic location, the proximity of  the sea, the 
mountains and the great cities of  art, Versilia’s 
reputation as a family vacationland: these are 
the elements that have decreed Pietrasanta’s 
success as a tourist spot and a real estate mar-
ket. Certainly, there are differences between one 
area and another—but Pietrasanta as a whole is 
a winner.” 
And to think that, sometimes, the abundance of  
this land goes unappreciated. “We know people 

who have purchased homes in Marina and have 
spent entire summers there, without ever setting 
foot in the historic center,” says Omar Biagi of  
Il Centro Immobiliare, with a smile. “Actually, 
Pietrasanta’s clientele is as variegated as her of-
fer. There are those who want the sea and only 
the sea, and put great store in a home’s proxim-
ity to the water; others are looking for the aura 
of  history and, consequently, are attentive to 
every tiny detail and know everything about what 
makes Pietrasanta tick.” 
And that “everything” sometimes cuts right to 
the heart. There are scores of  examples of  peo-
ple who came here for a vacation and decided 
to stay. “They buy a vacation home, they come 
once, then twice; then they fall in love with the 

area, the architecture, they notice that the pub-
lic services work; in short, they begin to feel at 
home here—and so they decide to move in per-
manently,” says Carla Cristiana Tonacchera of  
the Promo Immobiliare agency in Ponterosso. 
“This process enlivens the market and sets off  
interesting price dynamics. We always have 
many, greatly varied offers, for all needs and all 
pocketbooks.”
But there’s another side to the story. It’s not sim-
ply a question of  the territory’s natural beauty 
or variety. Part of  the value of  Pietrasanta’s real 
estate, and therefore in its continual revaluation, 
is contributed by solidity, by good construction. 
“There’s love for detail, and attention to details, 
quality materials, and hand crafting,” the experts 

L’antico incontra 
il contemporaneo
Il centro storico offre splendide occasioni per 
interpretare l’antico con gusto contemporaneo. 
Nella foto a sinistra un piccolo appartamento 
di cui Aerre Immobiliare ha curato la ristrutttu-
razione e l’arredo in collaborazione con l’archi-
tetto Fabio Guarino. A fianco il rendering di un 
intervento di prossima realizzazione: un apparta-
mento di circa 120 mq nei pressi del centro (de-
sign studio architetti Vecchi e Gherardi). Matteo 
Pieroni, titolare di Aerre Immobiliare, ha lavorato 
per oltre 15 anni nel settore edile costruendo una 
valida esperienza ed una preziosa rete di contat-
ti e collaborazioni professionali. Info agenzia a 
pag. 91

The Classic Meets 
the Contemporary
The historic center offers splendid occasions for 
interpreting the old with contemporary taste. In 
the photo on the facing page, a small apartment 
restructured and furnished by Aerre Immobiliare 
in collaboration with architect Fabio Guarino. 
Left, the rendering for an upcoming project: a 
120 m2 ca. apartment near the center (design by 
Vecchi e Gherardi architectural studio). Matteo 
Pieroni, owner of  Aerre Immobiliare, has worked 
for more than 15 years in the real estate sector 
and has “built” himself  a store of  experience and 
a precious network of  professional contacts and 
collaborators.
Agency info on page 91.

[4] [5]

[4] [5]
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Per Costruire Mei Simone
L’impresa opera da cinquant’anni in Versilia mettendo in campo una lunga esperienza, soprattutto nell’edilizia privata 
di qualità. Costruisce ville, realizza giardini, installa impianti termo-sanitari, interviene in delicate ristrutturazioni e nel 
recupero di antichi manufatti (anche utilizzando materiali certificati per la bioarchitettura), realizza piscine in abitazioni 
private, alberghi e stabilimenti balneari. L’impegno di sempre è quello di operare pensando al tempo stesso alla qualità 
delle costruzioni ed al benessere di chi le abita. 
The company has been active in Versilia for fifty years, and now place all their extensive experience, above all in private 
high-quality construction, at the service of  their clients. Mei builds villas from the ground up, landscapes gardens and 
parks, installs heating and plumbing systems, conducts delicate reconstruction and restoration work on historic buildings 
(on request, using certified bioarchitecture materials), and builds/installs pools for private homes, hotels, and beach clubs. 
Mei’s major concern has always been maintaining a correct balance between the quality of  their constructions and the 
wellbeing of  their inhabitants. 
via Aurelia nord 25, Pietrasanta, +39 0584 71086, +39 335 7707805, +39 335 429368, percostruire@libero.it 

Immobiliare G. Carducci
Da vent’anni l’Immobiliare Carducci è un punto di riferimento sul mercato immobiliare della Versilia. Tratta immobili di 
pregio in tutta l’area versiliese, con particolare attenzione per i territori di Pietrasanta e Forte dei Marmi, dalla fascia 
costiera alla collina. Cura anche il settore degli affitti ed offre ai clienti servizi di assistenza tecnica e progettuale, oltre a 
proporsi come riferimento costante per tutte le necessità abitative in Versilia.
For twenty years now, Immobiliare Carducci has been a point of  reference on Versilia’s real estate market. The 
agency handles fine properties throughout the area, and especially in and around Pietrasanta and Forte dei 
Marmi, from the coast to the crowning hills. Carducci also arranges rentals and offers technical assistance and 
design services—as, indeed, help with any living space need in Versilia—for their clients. 

via Carducci 4, Marina di Pietrasanta, +39 0584 745733, +39 335 7402116, +39 335 7402117
info@immobiliarecarducci.com - www.immobiliarecarducci.com 

Aerre Immobiliare
Il rapporto franco, di piena fiducia, di sincerità sia nei confronti del venditore che dell’acquirente, per una collaborazione che 
continui nel tempo. E’ l’obiettivo di Aerre Immobiliare, agenzia che ha il suo focus di mercato sul centro storico di Pietrasanta, 
ma che opera anche nel resto del territorio della Versilia (in particolare nelle zone di Forte dei Marmi, Seravezza e Camaiore). 
Cura ogni aspetto delle compravendite immobiliari, ma si occupa anche di affitti, sia stagionali che annuali. 
An open, sincere approach to sellers and purchasers alike, for a collaborative relationship based on trust and destined to 
last. This is the method and the goal set by Aerre Immobiliare, an agency whose market focus is on Pietrasanta-center 
but extends to the rest of  the Versilia territory as well (and in particular, to the Forte dei Marmi, Seravezza, and Camaiore 
areas). They handle every aspect and detail of  real estate sales and purchases and also intermediate rentals on both 
seasonal and yearly bases. 

piazza Statuto 19, Pietrasanta, +39 0584 70360, +39 347 8587132, info@aerreimmobiliare.it - www.aerreimmobiliare.it

Il Centro Immobiliare
Nel cuore antico di Pietrasanta, questa agenzia sceglie per la propria clientela immobili di charme, dal sapore autentico, 
con una loro personalità, sia nel centro storico che nelle vicinanze. L’altra sede di Marina di Pietrasanta (in località 
Tonfano) arricchisce l’offerta dell’agenzia sulla fascia litoranea della Versilia. Si specializza nella compravendita, ma 
riserva interessanti opportunità anche a chi cerca immobili in affitto. 
The agency, located in the ancient heart of  Pietrasanta, offers their clientele selected properties in the historic center 
and the environs of  the city, each charming, each marked by true authenticity and a strong personality. The branch office 
in Marina (at Tonfano) adds to the agency’s offer with properties up and down the Versilia coast. Although specialized in 
sale-and-purchase, Il Centro Immobiliare has a number of  interesting proposals for rental-seekers as well. 

via Mazzini 73, Pietrasanta, via Versilia 121, Marina di Pietrasanta, 
+39 0584 735309, +39 348 2666811, +39 0584 20151 - info@ilcentroimmobiliare.it - www.ilcentroimmobiliare.it

at the Mei Simone construction company tell us. 
“If  a client wants to repair an old wall or a pave-
ment, we look for the same stones, recovered 
if  possible. If  a client needs to redo or touch 
up their exterior plastering, we make the colors 
with natural earths. We meet clients’ demand 
for ecological products and build according to 
bio-architectural criteria. All of  this combines to 
create added value in a home. Value that never 
diminishes.” 
And so we’re back where we started: Pietrasanta 
is faithful. She keeps her promises, she won’t 
cheat on you; and her gold is gold, not pyrite. 
Let the world powers declare war on paradises. 
Our paradise of  eternal values and good living 
will never end up on anyone’s black list!

Il gusto del particolare
Il valore di un immobile, che sia di sapore antico o di ispira-
zione moderna, si legge nella cura del particolare. L’impresa 
Mei Simone dedica una speciale attenzione alla scelta dei 
materiali ed alla qualità delle finiture. Quando la clientela lo 
richiede, l’azienda seleziona immobili e terreni per interventi 
su misura. Fra i servizi offerti, anche le compravendite immo-
biliari e la locazione di piccoli appartamenti per vacanza, loft, 
studi professionali, uffici e laboratori artigianali.
Info a pag. 91

A Taste for Details
The value of  a building, whether historic or of  modern inspira-
tion, is immediately apparent in the details. Mei Simone pays 
special attention to selecting materials and to the quality of  
the finishing touches. On request, the company can locate 
buildings or land for made-to-measure restoration or construc-
tion. Among the many services offered are purchase and sale 
of  real estate and rentals of  small vacation apartments, lofts, 
professional suites, and office and craft workshop premises.
Info on page 91

[6] [7]
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Agenzia Promo Immobiliare
Da oltre quindici anni opera a Pietrasanta e nel resto della Versilia con una visione che spazia dai centri storici al mare, dalla 
collina alla montagna. Con un portafoglio ricco di oltre mille proprietà è in grado di offrire alla clientela una panoramica esau-
stiva e di sicuro prestigio delle opportunità del mercato immobiliare versiliese. La stretta collaborazione con esperti, artigiani 
e professionisti permette all’agenzia di elaborare consulenze personalizzate e qualificati servizi post-vendita.
For more than fifteen years, the agency has been working in Pietrasanta and throughout Versilia, from the historic centers to 
the sea, from the hills to the mountains. With a portfolio of  more than a thousand listings, they offer their clientele an exhaus-
tive panorama of  the many highly prestigious opportunities available on Versilia’s real estate market. Close collaboration with 
experts, artisans, and professionals allows the agency to provide personalized consulting and quality post-sales service.

via Aurelia 145, Ponterosso, Querceta, +39 0584 742323, +39 335 7594700, +39 335 7219832, +39 335 345831
agenzia@promoimmobiliare.com - www.promoimmobiliare.com
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E’ uno dei simboli di Pietrasanta. Anche un po’ 

beffardo, se vogliamo, per quella sua livrea di 

mattoni rossi così sfrontatamente esibita nel 

salotto buono del marmo. Ora si scopre che il 

Campanile del Duomo di San Martino potrebbe 

avere un padre celebre: Michelangelo Buonarroti. 

Lo sostengono gli esperti che ne hanno lunga-

mente studiato grazia, misura e proporzioni. 

Il campanile sarebbe opera di Michelangelo 

Buonarroti e non dell’amico e collega scultore 

Donato Benti come erroneamente creduto fino 

ad oggi. A confermarlo sarebbe un particolare, 

un tocco di genio decisamente fuori portata per 

il buon Donato Benti. La conformazione interna 

del campanile, con la sua particolarissima scala 

elicoidale che mattone dopo mattone corre su 

fino alla cella campanaria, sarebbe infatti il ne-

gativo perfetto della Colonna Traiana, capolavo-

ro della romanità imperiale. Una spirale di mat-

toni, dunque, come sigillo del DNA michelangio-

lesco sul campanile del Duomo di Pietrasanta. 

Una tesi affascinante, che poggia sull’idea che 

soltanto Michelangelo (peraltro presente in città 

negli anni in cui il campanile veniva costruito) 

avrebbe potuto pensare, ma soprattutto mettere 

in pratica, un’impresa di tale portata: riprodur-

re fedelmente la struttura e le dimensioni della 

Colonna Traiana, ma in negativo, realizzando 

segretamente – per il puro gusto di farlo e per 

la sfida tecnica che ciò avrebbe comportato – 

una sorta di monumento-matrioska, un’enorme 

scatola di laterizio per un altrettanto colossale 

capolavoro in marmo.

Fondata o meno, questa suggestiva ipote-

si offre lo spunto per parlare del rapporto fra 

Michelangelo e Pietrasanta. Un rapporto che 

il giornalista e storico Costantino Paolicchi – 

autore di approfonditi studi sulla presenza di 

Michelangelo in Versilia – definisce di grande 

importanza, e non solo per la storia dell’arte. 

«Dopo tutto», spiega Paolicchi «non c’è stata 

solo Carrara nell’esperienza, per molti versi tor-

mentata, del grande scultore di Caprese. Il mar-

mo i fiorentini lo compravano abitualmente dai 

cavatori carraresi; già nel corso del Trecento e 

del Quattrocento le cave di Carrara avevano for-

nito notevoli quantitativi di marmo bianco per 

i cantieri di Firenze e d’altra parte era quello 

Il Codice  Buonarroti
C’è la mano di Michelangelo sul campanile del Duomo di Pietrasanta? Un’ipotesi 
suggestiva. Un dibattito appena iniziato. Che offre lo spunto per raccontare di 
quando Michelangelo acquistava i marmi a Pietrasanta...

Testo di Stefano Roni

l’emporio mondiale del marmo. Ma, agli inizi 

del 1518, dopo che la Signoria di Firenze aveva 

assegnato i nuovi agri marmiferi di Seravezza 

all’Opera di Santa Maria del Fiore, Michelangelo 

venne sollecitato a lasciare Carrara per trasferir-

si a Pietrasanta. E così l’artista fece. Il 15 mar-

zo di quello stesso anno Michelangelo stipulava 

a Pietrasanta il primo di una serie di contratti 

per l’allogazione di tutti i marmi destinati alla 

facciata di San Lorenzo. Una lapide posta in via 

Stagio Stagi ricorda l’evento, seppure con l’im-

precisione della data. Un’altra lapide in piazza 

Duomo ricorda un secondo contratto stipulato 

da Michelangelo il 14 aprile 1518 per la fornitu-

ra di blocchi di marmo per figure, colonne, stipi-

ti di porte, da cavare al Monte Altissimo».

Michelangelo intraprese un duro lavoro per apri-

re e coltivare le nuove cave e per realizzare la 

strada dei marmi da Corvaia fin sotto i poggi 

caricatori di Cappella e di Trambiserra, lottando 

ogni giorno contro l’ambiente aspro e difficile e 

contro l’inadeguatezza degli uomini e dei mez-

zi. «Purtroppo», spiega ancora Paolicchi «tutto 

quell’affanno non produsse i risultati sperati. Ci 

furono problemi d’ogni tipo e quando le cose 

cominciarono a volgere per il meglio, improv-

visamente e inaspettatamente, con un “breve” P
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di Leone X del 20 febbraio 1520 Michelangelo 

venne sollevato dall’incarico per la facciata di 

San Lorenzo». Fu la fine dell’avventura versiliese 

e, per lo scultore, una dolorosa tragedia, forse 

il culmine di “uno dei periodi più strapazzati e 

sterili della sua vita”.

«Pietrasanta, insieme a Seravezza, rientra a 

buon diritto fra i luoghi michelangioleschi, che 

a partire da Caprese e da Chiusi, con Carrara, 

Avenza, Portovenere, Settignano, Pisa e Porto di 

Signa ricordano un’epoca significativa dell’espe-

rienza artistica e umana del grande scultore, e 

che andrebbero valorizzati nell’ambito di un 

percorso ideale che li unisse e li collegasse», 

dice Costantino Paolicchi. «Non so se si possa 

mai attribuire a Michelangelo il campanile del-

la collegiata di San Martino a Pietrasanta, così 

come non sappiamo se il rosone della pieve ro-

manica di San Martino alla Cappella conosciuto 

come “Occhio di Michelangelo” sia anch’esso del 

Buonarroti. A me pare che gli elementi addotti a 

sostegno di tale tesi siano insufficienti e perfino 

incoerenti. Non si può escludere che qui come 

alla pieve della Cappella, Michelangelo abbia dato 

qualche suggerimento, qualche “dritta” a Donato 

Benti, che non era poi così modesto e sprovve-

duto come lo si vorrebbe far apparire oggi per 

corroborare l’attribuzione michelangiolesca. Ma 

siamo nel campo delle ipotesi e delle supposizio-

ni, non delle prove scientificamente rilevanti».

Dedicato a chi vuole approfondire la conoscenza di 
Michelangelo in Versilia. “Sogni di Marmo” è il titolo 
del bellissimo volume di Costantino Paolicchi edito da 
Bandecchi & Vivaldi e dal quale sono tratte molte delle 
immagini a corredo del nostro servizio. Si acquista nelle 
migliori librerie.

Sogni di Marmo

Dreams in Marble 
For anyone wanting to learn more about 
Michelangelo in Versilia. Sogni di Marmo 
is the title of  the wonderful volume 
by Costantino Paolicchi (Bandecchi & 
Vivaldi publishers) that provided many 
of  the images accompanying our fea-
ture. You’ll find it in all the best book-
shops. Italian-language edition only.

Nelle pagine precedenti

Pag. 92, la straordinaria 
scala elicoidale all’interno 
del campanile del Duomo 
di San Martino.
Pag. 93, raffronto 
fotografico tra il 
campanile di Pietrasanta 
e la Colonna Traiana 
di Roma

In alto 

Michelangelo sceglie i 
marmi per le sue opere, 
dipinto ottocentesco di 
A. Puccinelli, conservato 
presso il Palazzo della 
Provincia di Massa 
Carrara (Foto P. E. Chelli).

In alto 

Il Monte Altissimo, dove 
Michelangelo Buonarroti 
individuò giacimenti di 
pregiatissimi marmi 
statuari.

Sotto

A sinistra, un esempio 

dei disegni con i quali 
Michelangelo catalogava 
i blocchi di marmo 
acquistati a Carrara. 
A destra, la targa di 
piazza Duomo che ricorda 
uno dei contratti stipulati 
dall’artista fiorentino nel 
1518 a Pietrasanta per la 
facciata della Basilica di 
San Lorenzo a Firenze.

The Buonarroti Code
Did Michelangelo have a hand in the 
Duomo of  Pietrasanta? An interesting 
idea. Awaiting developments, let us tell 
you the story of  when Michelangelo 
bought marble in Pietrasanta . . . 

It’s a symbol of  Pietrasanta. Even somewhat 
disdainful, if  you will, dressed in red brick and 
standing so unabashedly in the drawing-room 
of  marble. But now it has been suggested that 
the paternity of  the bell tower of  the Duomo di 
San Martino may be more illustrious than we 
thought. Experts who have studied its measure-
ments and graceful proportions are now enter-
taining the idea that it is the work of  Michelangelo 

Buonarroti and not, as we always believed, of  his 
friend and colleague in sculpture Donato Benti. 
Why? Because of  a touch of  genius beyond the 
presumed scope of  Benti’s talent. The interior 
conformation of  the tower, with its peculiar heli-
coidal staircase that runs up to the belfry, would 
seem to be the perfect “negative” of  Trajan’s 
Column, a masterpiece of  Imperial Roman art. 
A spiral of  brick like the helix of  Michelangelo’s 
DNA. This fascinating speculation rests on the 
conviction that only Michelangelo (who was here 
during the years of  the tower’s construction) 
could have put into practice the idea of  faith-
fully reproducing the structure and dimensions 
of  the column as a negative impression, secretly 
creating—for the sheer joy of  it, or for the tech-
nical challenge involved—a sort of  matryoshka 
monument, an enormous brick shell for a just-
as-colossal masterpiece in marble.
Provable or not, this suggestive hypothesis is a 
great excuse for digressing on Michelangelo’s 
relationship with Pietrasanta, which journal-
ist and historian Costantino Paolicchi—author 
of  in-depth studies of  Michelangelo’s doings 

in Versilia—defines as extremely important—
and not just for art history. “After all,” explains 
Paolicchi, “It wasn’t just Carrara that shaped 
the oft-tormented experience of  the great sculp-
tor from Caprese. The Florentines habitually 
purchased marble from Carrara’s quarrymen; 
during the 14th and 15th century the Carrara 
quarries had supplied considerable quantities 
of  white marble for the Florence worksites and, 
of  course, Carrara was the world marble market. 
But in early 1518, the Florentine Signoria as-
signed the new marble fields of  Seravezza to the 
Opera di Santa Maria del Fiore and Michelangelo 
was urged to leave Carrara for Pietrasanta. And 
so he did. In Pietrasanta, on March 15th of  the 
same year, Michelangelo signed the first in a se-
ries of  contracts for supply of  all the marbles 

for the facade of  San Lorenzo. A plaque in Via 
Stagio Stagi recalls the event, though misdat-
ing it. Another plaque in Piazza Duomo recalls a 
second contract stipulated by Michelangelo, on 
14 April 1518, for supply of  blocks of  marble 
for figures, columns, and doorjambs, to be quar-
ried from Monte Altissimo.” 
Michelangelo began the grueling work of  open-
ing and exploiting the new quarries, fighting 
every day against the harsh environment and 
the inadequacy of  the workforce and his equip-
ment. “Unfortunately,” Paolicchi explains, “all 
that industry did not produce the desired re-
sults. There were problems of  all kinds, and just 
when things began to look up, Michelangelo was 
suddenly and unexpectedly relieved of  the com-
mission for the San Lorenzo facade by order of  
Pope Leo X.” That was the end of  the Versilian 
adventure, and for the sculptor the “nadir of  one 
of  the most fatiguing and sterile periods in his 
life.” 
“Pietrasanta, like Seravezza, must to all ef-
fects be considered a ‘Michelangelo site’ to be 
valorized, alongside Caprese and Chiusi, with 
Carrara, Avenza, Portovenere, Settignano, Pisa, 
and Porto di Signa, in an ideal itinerary . . .” 
Paolicchi insists. “I don’t know if  it will ever be 
possible to attribute the bell tower of  the Duomo 
of  Pietrasanta to Michelangelo. It seems to me 
that the arguments supporting the thesis are in-
sufficient, and even incoherent . . . [although] we 
cannot exclude the possibility that, in this case 
as on other occasions, Michelangelo may have 
offered some suggestions, some ‘tips’ to Donato 
Benti, who in truth was not as modest a talent or 
as unprepared as might be thought today. But, 
here, we are in the realm of  hypothesis and sup-
position, not of  scientifically-relevant evidence.”
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PIETRASANTA
Mostre pubbliche/Public sector Exhibitions
Centro Storico
Stefano Bombardieri, “The animals 
countdown”, piazza Duomo e S. 
Agostino, 20 giugno-30 agosto
Michelangelo Barbieri, “Navi leggere”, 
sala delle Grasce, S. Agostino, 21 giu-
gno-12 luglio
Staccioli, i bronzi, 1 luglio-31 agosto (a 
cura della galleria Enrico Paoli, coordi-
natore Daniele Bertoni)
Parco La Versiliana
Jean-Michel Folon, sculture, Parco, lu-
glio e agosto
Elisabetta Rogai, dipinti, Fabbrica dei 
Pinoli, luglio e agosto

GALLERIA TEGA, 
via Provinciale Vallecchia
Rassegna di grandi maestri: Adami, 
Bolla, Botero, Campigli, Chia, Christo 
e Jeanne-Claude, Guccione, Gusmaroli, 
Lodola, Melotti, Perilli, Rotella, Tapies, 
Vari, 26 luglio-6 settembre

MARCOROSSISPIRALEARTE, 
via Garibaldi, piazza Duomo, piazza 
Giordano Bruno
Arcangelo, “Kenia Masai” (a cura di 
Walter Guadagnini), dal 4 luglio
Collettiva, “Che cos’è la scultura 
moderna?(reprint)” (a cura di Luca 
Beatrice), dal 22 agosto

GALLERIA SUSANNA ORLANDO, 
via Sauro (piazza delle Poste)
Lorenzo Lazzeri, [1] “Pesci di riviera 
orientati ad ovest”, dal 21 luglio

MA MAISON, galleria d’arte con 
cucina francese, vicolo San Biagio 17, 
Pietrasanta
Flavia Robalo, Pino Deodato, Philippe 
Delenseigne, Stefano Baroni, Rossana 
Dall’Armelina e Andrea Bravets: mostre 
personali a rotazione da maggio a set-
tembre

CARLA CASTELLANA ART&DESIGN, 
via Stagi
Eventi espositivi a rotazione dedicati 
all’arte e al design internazionale dagli 
anni Cinquanta agli Ottanta

lE moStrE dEll’EStatE IN vErSIlIa
Summer exhibitions in Versilia

GALLERIA ARETUSA, 
via Oberdan, Pietrasanta
Picasso, “Le cocu magnifique”, acque-
forti, dal 27 giugno
Robert Carroll, dipinti dedicati a C. 
Darwin, dal 12 agosto

OPEN ONE MODERN AND 
CONTEMPORARy ART, via Aurelia 
angolo via Marella
Per tutta l’estate collettiva internazio-
nale di scultura monumentale in ester-
ni ed interni. Presenti, tra gli altri, 
Viliano Tarabella, Itto Kuetani, Luciano 
Pera, Giovanni Balderi, Rinaldo Bigi, 
Vasco Montecchi, Michele Benedetto, 
Soo Ji Han, Editt Davidovici, Renzo 
Maggi, Claudio Capotondi, Georg 
Viktor, Francesco Siani, Mauro 
Berrettini, Choi Yoon Sook, Daniele 
Benvenuto, Eugenio Riotto, Andrea 
Grassi, Luigi Mormorelli.
Francesco Cinelli, “Contaminazioni”, 
performance di body painting in col-
laborazione con Petrartedizioni, 14 
agosto

DE FREO GALLERy, via del Marzocco
G. Maranghi, M. Guintini, M. Suamba, 
F. Bologna, I. Rusth, T. Muller, E. d’An-
drea, G. Talarico, L. Matteoli, maggio-
settembre

GALLERIA STUDIO LA MERIDIANA, 
via Barsanti
Roberto Valcamonici, “Nei reconditi 
della memoria”, 13-26 giugno
Sergio Pisano, “Entropia”, 27 giu-
gno-17 luglio
Massimo Pennacchini, “Amor y Tango”, 
18 luglio-7 agosto
Giovanni Sesia, “Riaffiora una luce”, 
8-28 agosto
Collettiva, “Officina Versiliese: la figura 
umana”, 29 agosto-20 settembre

GALLERIA RADIUM ARTIS, via del 
Marzocco
Daniela Alfarano, “Sospesa”, 1-20 lu-
glio
Wal, “La sostenibile leggerezza della 
scultura”, 1-28 agosto
Francesco Stefanini, “Destinazioni 
provvisorie”, 29 agosto-20 settembre

GALLERIA ASTUNI, piazza Duomo
Luca Pozzi, “M-Southern Californiaa-
Italy 1995/2009”, 11 luglio-9 agosto

STUDIO ATELIER ARTE & ARTE 
GLORIA GALLERy, via del Marzocco
Serena Ferrara e Lucetta Lucarelli, 
“Temporanea”, 1-16 luglio
Roberto Lazzarini e Catia Chicchi, “Il 
ripetersi delle attitudini”, 17 luglio-27 
agosto
Daniele Bertoni, “Lady Votiva”, 29 ago-
sto-19 settembre 
 

STUDIO D’ARTE ALEPH, 
via del Marzocco
Andrea Saltarelli e Andrea Provinciali, 
“Parinama”, 27 giugno-30 agosto

GESTALT STUDIO & GALLERy, 
via Stagi, Pietrasanta
Julia Von Troschke, 6 giugno-8 luglio
Massimo Caccia, 11 Luglio-18 
Agosto
Formisano , 22 Agosto-30 Settembre  

GALLERIA TEMPIOARTE, via Stagi
Collettiva Accardi, Botero, Chia, De 
Maria, Kounellis, Lodola, Mitoraj, 
Paladino, Perilli, Pomodoro, 
Santomaso, Schifano, Turcato, dal 
1 giugno

ARIA ART GALLERy, 
viale Oberdan, Pietrasanta
Leonhard Schlögel, giugno-luglio
Szymon Oltarzewski, luglio
Thomas Grandi, agosto
Marta Mezynska, agosto-settembre

STUDIO RENAISSANCE, 
via Aurelia (ex Ambrosiana)
Lorenzo Filomeni, “Ruggini”, solo su 
appuntamento (347 4343075)

RESTAURO TAPPETI D’ARTE, 
via Barsanti, Pietrasanta
Tappeti Caucasici antichi tra 1800 e 
primi 1900, luglio
Tappeti Anatolici antichi tra 1800 e 
primi 1900, agosto

ARTE SPAZIO, via Cavour, Focette
Riccardo Luchini, “Città dissolte”, 
13-26 giugno
Cinzio Cavallarin, “Storico 3”, 27 giu-
gno-10 luglio
Raffaele De Rosa, “Paesaggi fantasti-
ci”, 11-30 luglio
Lucio Del Pezzo, “Sirene”, 2-28 
agosto
Autori vari, “Mail-art”, 30 agosto-12 
settembre

FORTE DEI MARMI
Mostre Pubbliche/Public sector 
Exhibitions
Maioliche e porcellane della 
Manifattura Mancioli, Fortino, fino al 
19 luglio
“Ma cos’è questa crisi”, vignette sati-
riche da cinquanta Paesi, Museo del-
la Satira, Fortino, fino al 4 ottobre.
Uberto Bonetti, pittura e grafica, 
Fortino, 1 agosto-30 settembre

GALLERIA SUSANNA ORLANDO, 
via Carducci
“EXTRA-Show”, un omaggio a 
Giuseppe Chiari, dal 18 luglio

TORNABUONI ARTE, via Carducci
Colletiva di maestri moderni e 
contemporanei, con una presenta-
zione dei lavori di: Soffici, Carrà, 
Severini,Viani, Savinio, Afro, Fontana, 
Dorazio, Magnelli, Christo, Warhol, 
Mathieu, De Maria, Boetti, Ronda, 
Tolomeo, luglio-agosto

GALLERIA UNO, viale Morin, via 
Idone
Grande design internazionale e bijoux 
d’epoca, luglio-agosto

HOTEL ByRON, viale Morin
Neal Barab [2] at Hotel Byron, scultu-
re, 4 luglio-27 settembre

SERAVEZZA
Mostre Pubbliche/Public sector 
Exhibitions
“Cultura della terra in Toscana, mez-
zadri e coltivatori diretti nell’arte 
dell’Ottocento e Novecento”, Palazzo 
Mediceo, 4 luglio-27 settembre

LIDO DI CAMAIORE
Circolo culturale Convivio, viale 
Colombo
Liliana Marsili, “Le marine della 
Versilia”, 1-30 agosto

VIAREGGIO
GALLERIA D’ARTE MODERNA
E CONTEMPORANEA
Esposizione permanente opere di pit-
tura, scultura e grafica del Novecento. 
Tra gli artisti presenti: Gauguin, 
Manet, Matisse, Moore, Giacometti, 
Le Corbusier, César, Fattori, Man 
Ray, Mirò, Pomodoro, Bonetti, Viani, 
Guttuso, Rosai, De Chirico, Carrà, 
Casorati, Sironi.

Per informazioni e conferme circa i 
programmi espositivi, le date e gli orari 
di apertura ci si può rivolgere alle sin-
gole gallerie od agli uffici informazione 
degli enti organizzatori.
For information and confirmation of ex-
hibit programs and opening dates and 
hours, contact the individual galleries or 
the information offices of the organizing 
bodies.

[1]

[2]

C l a s s i q u e  -  C a l e n d a r i o  P e r p e t u o  -  5 3 2 7 B A

Napoleone Bonaparte, 
        cliente di Breguet dal 1798.
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Sguardi Sull’EStatE
Le spiagge di Pietrasanta negli scatti di un grande fotografo

[CULTURA] Il Codice Buonarroti
[PEOPLE] Al G8 dell’Arte

[CUISINE] In Griglia Veritas
[HOLIDAYS] Camera con vista

[LIFESTYLES] Tutta scalpello e violoncello
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Fusioni artistiche in bronzo, a cera persa, di qualsiasi soggetto e misura.
Artistic bronze lost wax casting, statues of any size and subject
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